Джерело документа – Нормативно-правова база міжнародного приватного підприємства « ПЛАНЕТА ЮКРЄЙН ЛТД».

CONTRACT    № 1-UA 
on developing and using 
of computer programs
Nicosia                                                                                          January 15, 2012

The Company: PLANETA LTD in the person of Attorney Oleg Topolev (Holder of passport no. 30752898, acting on the basis of the Power of Attorney given on the 9th  of August 2011, on one part and The Contractor: PLANETA UKRAINE LTD in the person of its Director Mr. Oleksandr Antonova, acting on the basis of the Statute on the other part have concluded the Contract on the following:

1.  DEFINITION OF TERMS
1.1. Terms of the Agreement shall have the following meaning:
"ACT OF INCONSISTENCIES REVEALED" shall mean a document drawn up by the PARTIES in case of revealing the defects and/or inconsistencies in the ORDER fulfilled by the CONTRACTOR during the acceptance and transfer of the ORDER fulfilled or within 10 days from the moment of signing the ACT OF ACCEPTANCE AND TRANSFER OF THE ORDERS FULFILLED.
"ACT OF ACCEPTANCE AND TRANSFER OF THE ORDERS FULFILLED" shall mean the document signed by the PARTIES of the Agreement which documents the moment of transferring the ORDER fulfilled by the CONTRACTOR to the COMPANY as well as comments of the PARTIES (if any) and other provisions.
"CONTRACTOR" shall mean an entity or a person acting on behalf of this entity which accepts and fulfills ORDERS on development and delivery of computer programs and performs their updating, testing and editorial support and transfers it to the COMPANY under the Agreement.
"REMUNERATION" shall mean monthly payment of the sum of money made by the COMPANY to the CONTRACTOR for carrying out ASSIGNMENT on terms of the Agreement.
"AGREEMENT" shall mean the present document which includes all appendixes and all documentation stated as well as any amendments and/or addendums that the PARTIES can conclude in the future in writing and signed by authorized representatives of the PARTIES which set up, annex, concretize, specify or amend the terms of the Agreement or its addendums.
"ORDER" shall mean an assignment given to the CONTRACTOR by the COMPANY for producing the COMPUTER PROGRAM and its maintenance used under the Agreement and SPECIFICATION OF EQUIREMENTS.
"COMPANY" shall mean an entity or a person acting on behalf of this entity which provides the CONTRACTOR with the ORDER, accepts it and pays the AUTHOR'S REMUNERATION under the Agreement. The term COMPANY in the provisions of the Agreement as for protection of commercial secret and confidential information
shall mean including all its independent organization sub-divisions (subsidiaries, bureaus, representative offices) as well as structural divisions (bureaus, directorates, departments etc.).
"COMPUTER PROGRAM" shall mean a set of instructions in the form of words, digits, codes, schemes, symbols or in any other form recognized by the electronic machine (computer, microcontroller, etc.) and which can launch the machine for reaching of the definite goal or result, production of which shall be carried out by the CONTRACTOR at the request of the COMPANY under the Agreement or owned, used or disposed by the COMPANY on the legal basis according to the corresponding contracts and/or license agreements. Particular features of the definite type (purpose) of the computer program shall be stipulated by the PARTIES in the SPECIFICATION OF REQUIREMENTS. The definition includes both operating system and application program represented in the source code as well as any preparation materials and audiovisual images obtained as a result of development of the computer program and also includes any parts of the Computer Program inclusive the algorithms, schemes, codes, modules, etc.
"PROPERTY RIGHTS FOR THE COMPUTER PROGRAM" shall mean the exclusive right to use (in any form or in any method) of the COMPUTER PROGRAM as well as the exclusive right for the permit or ban to use the COMPUTER PROGRAM in other methods, viz: its reproduction; public performance or public notice; public demonstration or public display; any other repeated disclosure in case it is made by another organization which made the initial demonstration; translation; alteration, adaptation and other similar changes; including the COMPUTER PROGRAM as an integral part of the set of programs; distribution of the COMPUTER PROGRAM by means of first sale, alienation by other method or granting it in property lease or hire as well as other transferring of the copies of the COMPUTER PROGRAM to the first sale; provision of the COMPUTER PROGRAM to the attention of public in the way that its representatives have access to the COMPUTER PROGRAM from anywhere or anytime at their own choice; granting it in property lease and/or commercial hire after the first sale, alienation in any other way of the original or copies of the COMPUTER PROGRAM; import/export of the copies of the COMPUTER PROGRAM (the list is not comprehensive).
“PLACE OF DELIVERY OF ORDERS FULLFILLED” shall mean a place of registration of the COMPANY as a subject of economic action, i.e. Egypt str. 12, Nicosia, Cyprus, 1097
"PERSONAL NON-PROPERTY RIGHTS FOR THE COMPUTER PROGRAM" shall mean non-property rights provided by the legislation of Ukraine to the person who has developed the COMPUTER PROGRAM.
"REGULATION ON THE PROTECTION OF THE INTELLECTUAL PROPERTY" (Appendix № 1) shall mean a document signed by the PARTIES which contains provisions on the protection of COMPANY rights to the intellectual property developed by the CONTRACTOR at the request of the COMPANY and prevention of breaching of such rights by any other persons as well as guaranteed compensation for losses caused by violation of such rights.
"PARTIES" shall mean the COMPANY and the СONTRACTOR under the Agreement when mentioned in the text altogether.
"SPECIFICATION OF REQUIREMENTS" (Appendix № 2 to the Agreement) shall mean a document signed by the PARTIES for fulfillment of terms of the Agreement containing ORDERS (several ORDERS) of the COMPANY to the CONTRACTOR and which stipulates the term of fulfillment, principal goals and characteristics of the ORDER, amount of the AUTHOR'S REMUNERATION and other requirements agreed upon by the PARTIES and which compose an integral part of the Agreement.

2.  THE SUBJECT OF THE AGREEMENT
2.1. The COMPANY shall entrust with, accept and pay for the fulfilled ORDER and the CONTRACTOR shall undertake the fulfillment and delivery of the ORDER and its further maintenance, structure and full or step-by-step scope of which shall be defined by the Parties in the SPECIFICATION OF REQUIREMENTS.
2.2. The ORDER shall be fulfilled by the CONTRACTOR according to the SPECIFICATION OF REQUIREMENTS approved by the PARTIES as well general technical, scientific and other requirements for the development of COMPUTER PROGRAMS. 
2.3. Terms of fulfillment of separate stages (categories, parts) of the ORDER shall be specified by the SPECIFICATION OF REQUIREMENTS. In case of early fulfillment of the ORDER by the CONTRACTOR the PARTIES shall define an individual procedure of acceptance and payment for the ORDER fulfilled.


КОНТРАКТ   № 1-UA
про створення за замовленням 
і використання комп'ютерних програм
[bookmark: _GoBack]м. Нікосія                                                                            15 січня 2012 року

Замовник: ПЛАНЕТА ЛТД в особі довіренної особи пана Олега Тополева (паспорт № 30752898), який діє на підставі Довіреності виданої 09 серпня 2011 року, з одного боку, та Виконавець:    ТОВ   «ПЛАНЕТА ЮКРЄЙН ЛТД» в особі директора пана Олександра Антонова, який діє на підставі Статуту, з іншого боку, уклали цей  Контракт про наступне:

1.  ТЕРМІНИ ДОГОВОРУ
1.1. У цьому Договорі терміни вживаються у такому значенні:
АКТ ВИЯВЛЕНИХ НЕДОЛІКIВ - документ, який складається СТОРОНАМИ при виявленні недоліків та/або недопрацювань виконаного ВИКОНАВЦЕМ ЗАМОВЛЕННЯ під час проведення здачі-приймання виконаного ЗАМОВЛЕННЯ або протягом 10-ти днів з моменту підписання АКТУ ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ ВИКОНАНОГО ЗАМОВЛЕННЯ.
АКТ ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ ВИКОНАНИХ  ЗАМОВЛЕНЬ - документ, що підписується СТОРОНАМИ Договору, який фіксує момент передачі ВИКОНАВЦЕМ ЗАМОВНИКОВІ виконаного ЗАМОВЛЕННЯ, зауваження СТОРІН (при наявності), а також інші положення.
ВИКОНАВЕЦЬ - особа, яка самостійно приймає та виконує ЗАМОВЛЕННЯ по розробці і поставці компьютерних программ, та проводить у подальшому їх оновленя, тестування та редакторську підтримку і передає ЗАМОВНИКОВІ на умовах Договору.
ВИНАГОРОДА – щомісячна сплата ЗАМОВНИКОМ ВИКОНАВЦЕВІ грошової суми за виконання останнім ЗАВДАННЯ згідно умов Договору.
ДОГОВІР - це даний документ, який включає в себе всі додатки до нього та всю зазначену в ньому документацію, a також будь-які зміни та/або доповнення, які СТОРОНИ можуть укласти в майбутньому в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками СТОРІН, які встановлюють, доповнюють, конкретизують, уточнюють або змінюють умови договору або доповнень до нього.
ЗАМОВЛЕННЯ - завдання, надане ЗАМОВНИКОМ ВИКОНАВЦЕВІ на створення КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ  та її супроводжування при використанні на умовах Договору та ТЕХНІЧНОГО ЗАВДАННЯ.
ЗАМОВНИК - особа, що надає ВИКОНАВЦЕВІ ЗАМОВЛЕННЯ, приймає його та сплачує АВТОРСЬКУ ВИНАГОРОДУ на умовах Договору, При зазначенні терміну ЗАМОВНИК в положеннях Договору про захист комерційного та конфіденційної інформації, під терміном ЗАМОВНИК  розуміється, включаючи всі відокремлені структурні підрозділи (філії, відділи, представництва), a також структурні підрозділи (відділи, управління, департаменти, тощо).
КОМП'ЮТЕРНА ПРОГРАМА - набір інструкцій у вигляді слів, цифр, кодів, схем, символів або в будь-якому іншому вигляді, виражених у формі, що читає машина (ЕОМ, мікроконтролер і т.п.), та якими машина може бути запущена в хід для досягнення визначеної мети або результату, створення якої здійснюється ВИКОНАВЦЕМ на замовлення ЗАМОВНИКА на умовах Договору або, що знаходяться у правомірному володінні, користуванні та розпорядженні ЗАМОВНИКА, в тому числі, згідно відповідних договорів та/або ліцензійних угод,. Особливості конкретного типу (призначення) комп'ютерної програми обумовлюється СТОРОНАМИ в ТЕХНІЧНОМУ ЗАВДАННІ. Даний Термін включає в себе як операційну систему, так і прикладну програму, виражені у вихідному коді або об'єктному коді, а також будь-які підготовчі матеріали й аудіовізуальні зображення, отримані внаслідок розробки Комп'ютерної програми, а також включає в себе і будь-які частини Комп'ютерної програми, в тому числі алгоритми, схеми, коди, модулі та інше.
МАЙНОВІ ПРАВА НА КОМП'ЮТЕРНУ ПРОГРАМУ - це виключне право на використання (у будь-якій формі і будь-яким способом) КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ, a також виключне право на дозвіл або заборону використання КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ іншими особами, а саме: її відтворення; публічне виконання і публічне сповіщення; публічну демонстрацію і публічний показ; будь-яке повторне оприлюднення, якщо воно здійснюється іншою організацією, ніж та, що здійснила перше оприлюднення; переклади; переробки, адаптації та інші подібні зміни; включення КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ як складової частини до збірників тощо; розповсюдження КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ шляхом першого продажу, відчуження іншим способом або шляхом здавання в майновий найм чи у прокат та шляхом іншої передачі до першого продажу примірників КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ; подання КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ до загального відома публіки таким чином, що її представники можуть здійснити доступ до КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ з будь-якого місця і у будь-який час за їх власним вибором; здавання в майновий найм і (або) комерційний прокат після першого продажу, відчуження іншим способом оригіналу або примірників КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ; імпорт/експорт примірників КОМП'ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ (цей перелік не є вичерпним).
МІСЦЕ ПОСТАВКИ ВИКОНАННОГО ЗАМОВЛЕННЯ – місце реєстрації ЗАМОВНИКА як суб’єкта господарчої діяльності, а саме: Вул. Єгипетська, 12, Нікосія, Кіпр, поштова скр. 1097
ОСОБИСТІ НЕМАЙНОВІ ПРАВА АВТОРА НА КОМП'ЮТЕРНУ ПРОГРАМУ - немайнові права, надані чинним законодавством України особі, що створила КОМП'ЮТЕРНУ ПРОГРАМУ.
ПОЛОЖЕННЯ ПРО ЗАХИСТ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ (Додаток № 1) - документ, який підписується СТОРОНАМИ та містить в собі положення про захист прав ЗАМОВНИКА на об'єкти інтелектуальної власності, що створюються на замовлення ЗАМОВНИКА ВИКОНАВЦЕМ, та запобігання порушенням таких прав будь-якими особами, а також гарантованого відшкодування шкоди, спричиненої порушенням таких прав.
СТОРОНИ - ЗАМОВНИК та ВИКОНАВЕЦЬ по Договору при зазначенні їх разом по тексту одночасно.
ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ (Додаток № 2 до цього Договору) - документ, підписаний СТОРОНАМИ на виконання умов Договору, який містить в собі ЗАМОВЛЕННЯ (декілька ЗАМОВЛЕНЬ) ЗАМОВНИКА ВИКОНАВЦЕВІ, в якому обумовлені термін виконання, основні цілі та характеристики ЗАМОВЛЕННЯ, розмір АВТОРСЬКОЇ ВИНАГОРОДИ та інші вимоги, погоджені СТОРОНАМИ і що складає невід'ємну частину Договору.

2.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1.ЗАМОВНИК доручає, приймає, та оплачує виконане ЗАМОВЛЕННЯ, а ВИКОНАВЕЦЬ бере на себе виконання та здачу ЗАМОВЛЕННЯ та його подальшу підтримку, зміст і обсяг якого в цілому та по етапах визначається Сторонами в ТЕХНІЧНОМУ ЗАВДАННІ.
2.2.ЗАМОВЛЕННЯ  виконується  ВИКОНАВЦЕМ  у  відповідності до узгодженого СТОРОНАМИ ТЕХНІЧНОГО ЗАВДАННЯ, а також загальних технічних, наукових й інших вимог до виконання КОМП'ЮТЕРНИХ ПРОГРАМ. 
2.3.Термін виконання окремих етапів (розділів, частин)
ЗАМОВЛЕННЯ визначається ТЕХНІЧНИМ ЗАВДАННЯМ. У випадку дострокового виконання ЗАМОВЛЕННЯ ВИКОНАВЦЕМ СТОРОНИ окремо визначають порядок приймання та оплати виконаного ЗАМОВЛЕННЯ.



